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PRZYSŁVGA 
ARRIANSKA 


Zecz ieſt / dofyć głośnia / po wßytkiey Rotonie Polfkiey: 

jáťo fie ſwey Oyczyznie Arriani przyſtusyli. N by fie 

( nieznáydowáli rożnych ſtanow ludzie / Etotsy fie ich pa- 
trocinium podeymuig/ byłby labor fuperuacancus, 

pifmem to ealafác: dle že ieſt taͤkich níemálo/ choc y (czego fis 
Danie Boge pożal) 3A átboliÉow/ ktorzy Exekuciey / dekretu ná nich / 
ex voto Sacre Regiz Maieftatis, ferowánego , ptzeczą ; wycte 
fol to ná mnie Amor Patric; jebym wßytkim Stanom Aoronz 
nym przypomniał: iát fie Roꝛonie Polſkiey Arriani przyſtuzyli: jee 
by 3t4d/ boni Ciucs Patriæ, zdrowym rozſadkiem oſadzili; iesti 
Arriani fa godni iakiego fawotu / wtym kroleſtwie / ktore w rece 
nieprzyiacielſtie wiecznie podac vailowall : ało to w tym Frote 


kim Piſmie potaje, - p Ut epep ee, de 
I. Sadek a pu lia 


Arriani / fami fie w Redtówie z tego chelpili: że v Szwedów 
nad wßytkie Diſsidenty / wietgy fawor / yEonfidencia / fobie przez 
to ziednali / je y confilio, y neruo belli copiosé oblato, do 
Polítí ich zaͤciagneli: tego fie mpcząc / ze ich konfeſsig w Waͤrßa⸗ 
wie ſpalono: y Authors wygnaͤniem farano. Zeznac to muß 
wfyfcy / ktorzy pod czas opprefšiey Sʒwedzkiey w Rrakowie mieg- 
kali: ze żaden 3 Dífšidentom / ani z Katholikow / vo edtim poßaͤno⸗ 
waͤniu v Wired nie byl / widtim byli Arriant: po nich / Syost: y 
Szoci. N wydał ten affekt Wire wlis cie nápifánym do Riazecia 
Sie dmigrodzkiegoꝛ Etoteg kopia / Wielmozny Pan W LAD 1 | 
R AKO x, Adtbolit pobeiny Sacnemu iednemu / W nás. 

2 . Bego — 


ßego / Pánu / ná ten Gas w Wegrzech mießkaͤiacemu pokazal. 
W tym mu liscie / oſobliwie zaͤle cal Arriany y Zydy: zowiac ich 
naywiernieyßemi ſwwemi aͤdherentamu y czego fie nie ſpodziewal (flos 
wi [a tego ) odważnemi/ w rzeczaͤch woiennych Ráwálerámi: y ná 
podiázbách przeciw Polakom nielitośćiwemi YDoiownikimi N 
ziprawde / nipdersylichmy ſie / Etorsycbmy pod ten ade nieficzez 
- śliwy w Rrakowie mießkaͤli; iako z wielka odwaga Szwedom Arz 
udni fiużyli: 1á8 pilno y ochotnie 3liftámi/ do Prus / do Slaſba / 
bo Wegier biegali: z lag praca y odwaga / wßytkich zamyſtow / o⸗ 
bꝛonc or Roronnych ßpiegowali:y Sz wedom o wßytkim znać dawali 


Pełen tego był Rrakow / że ieden Arriaͤnin / ktory wielkich 
Sʒwedzkich fawoꝛow doznawal / z Wieliczki / do Obozu Mogilſrie⸗ 
go przyiechawßy / gdy wnim wielki nieporzadek / y pijátytí poz 
ſtrzegl / profto ztaͤmtad do Kraͤkowa iachal: y Wircowi / o tym 
co widzial / dal znac: y teyze go nocy ku Mogile wyprówił. 

4 a ‘ 

A drugi teyje krwie Arridnin / vo wielkie y Szwedów pos 
z miewiſko prsyfedls gdy pod Tyricem / wrzkomo fie 3 Szweddmt 
potykac cheial: a gdy do rzeczy przyßlo / 3 płaczem fie Szwedowi 
modliť: żeby go 34 wiez nia wzlac raczyl / zäczym 3 takiego Rámás 
letá ßydzili Szwedowie: y mawiaͤli on wierßyk / ktory Doctá o idz 
kieybi Robiecie naͤpiſal. i | 

. Hic quia pugnabat, tanquam qui vincere nollet 
; Haud zere eft victus proditione flia+ 
Drsefiybsenía tego / te przyczyne Szwedowie dawäli: że widzieli / 
ze ten miły wiezien / edt wielka miał z Wircem kompaͤnia / iaͤka 
rzadki Szwed. z nim zásiadal: 3 ním fie baͤnkietowal: z nim gra⸗ 
wal: z nim five zamyſty konferowal: lubond inge wiešnie / daleko 
zacnieyße byt tenże Wire bárdzo okrutnym: iako tego miedzy ine 
fiemi / pod Tyńcem poimany otmiſtrz / Pan Wilkonſki doznał, 
Se nie wſpomnis tych / ktorych w Tarnowie / y gosie indziey / vo dor 
mich pobrano. : 


IV, 


IV. 


patrzal y ná to wßytek Krakow: iaͤkle tryumphy Arriani 
Szwedom po rozgromie Mogilſkim / Tynieckim⸗ Waͤrßaͤwſkim czy⸗ 
mili; iakie 3 Rat holikow ßyderſtwaͤ ſtroili: idto obelżywie Nala⸗ 
onieyßa Rrolowa naße vdawali: iako táťše ſromotnie Naiasniey⸗ 
ßego Rrolá Pana naße go lzyli: że go y Rzolem zwać niechcieli; 
ale tylko IAN EM KAZIMIRZEM 

Cluż Eto wypowie / iako Nabwierßg Panne Matke Bożą/ świe 
tych Polfkich Paͤtronow / y (am Claświety Saͤkraͤment rownie 3 
Sybámi blusnili : ofobliwie fie z tego cießac: gdy widzieli / Zydow / 
Rielichy/ Monſtraͤncye / y infe nagynia Robcielne / kupuiac ych / y 
przedálacych. | 
V. | 

Do tego / fami Szwedsi od ATogiły porvroeiwßy / wglos to 
mowili: 3e ſie nie ſpodziewaͤli: zeby fie Etorzy Polacy/ przeciw Pos 
latom táť okrutnemi ználešé mogli: iako byli pod Mogilg / Arria⸗ 
ni / Zydzi / y Rupesytowie Redtowfcy Szoel: ktorzy / zabitych 
z bud wywłoczyli: odzieraͤli: y na trupdch ſwego oreza pꝛobowaͤli: 
zábitych rozeinaͤli: kloli: niedobitych dobiiáli. Tochmy od fáz 
mych S3wedow / pod czas obozu / Jabnie Wielmozne go Jego 
Úlosci Páná Maͤrßalkaͤ ſtyßeli: ktorzy śćifłego ſwego obleženia 
przyczyne Arrianom przypiſowaͤll: twierdzac: žeby byt Wire o v⸗ 
fiapieniu 3 Rrátowá trdtcował: gdyby go byli / Arriani / Sydzi / 
Szoci nie zaͤtrzymywaͤli. ; 

VI. 


.— Aeridni takze / po zaloſnym pogromie Waͤrßaͤrvſkim/ weſolo 
triumpboráli y liſty rozpiſowaͤll: w ktorych potege Szweozła pod 
niebiosá wynobili: á Naias nieyßego Rrola Polſkiego ſtodze zelz yz 
wie vnišáli : idto to znác / 3 iednego Vniwerſalu / ktory Wircowi 


nápifáli wte flowd; 
A 3 VII. 


VII. 
Krolá lego Mośći Szwedzkiego Generat 
! Maior nád Infánterig, á Gubernator 

| Krakowski, 


Sem wobecz y káždemu zofobná, Ich Mosciom Wo- 
iewodztwa Krákomfkiego Obywdtelom do widdomo- 

Sti poddig. láko zá Szczęśliwa prz; cbylnego Niebá Influen- 
cya Krol lego Mość Szwedzki, Pan Moy Mitosciwy, poe 
 námfly[leK Swiat Victoria pod Wärfßawa otrzymał nád Kro- 
lem Polfkimktora id do dálfšych pomyślnych powodow Kyo- 
lowi Szwedzkiemu Pánu memu Méimemu otworzył wrotd, 
tdk Krolowi Polfkiemu wfyflke do pokrzepienia fig możność 
edicld. A zatym Szlacheczki flan przy blahey zoftawiland- 
dźiciey, žeby wiazániem fig do fákciey Pánom niektorych y u. 
fldmicznym Po[bolitego rufienia knowdniem miał co [prá- 
wic. Aprzetož nd tab frogim odmecie æoſtamdiacym Woie- 
wodztwá tegoObywatelomy zá powodem wyodzoneyKrold Pd 
ná mego dobrotliwośći, Iubo nie zafłużonym, dto jednak ta[ka- 
wa ¡ego ofidruię Protekcya: preyrzckátac im befpieczuego 
w Máietnosčiách [vych micffkánia, y [wohodnego Gofpodäro- 
#vánia, byle fig tylo chcieli od fwowolnych kup odtaczyc, á Po- 
fpolitego rußenia wyrzecz. A iesliby krovy nie przeľomiona 
krnabrnośćia zdieti nie wdzięcznym fie fidwiał przecivkoo- 
firowdney fobie w tym Vniwer/ale tdfce Pdujkiey, d poftáre- 
mu Pánom niektorym, ialo niewolnik idki, poflußay bydź wo. 
Jets ten niechay pewien bedžie,že go nie vehrouna kath Piu 

án 


Fand mego ogniem y mieczem prześladować będźie: ndwej 
moca Vuimer[atu tego; roꝛmięzuiemy ręce wßyfikim Vrzedni- 
kom, Sługom y Podddnym, żeby tákse buntowniki nieukro- 
cone: zdbitdli, y gládžili, ktorzy przyflugg pewnym Scrutini- 
um domiedsiona, polomica ich dobr, vwolnienie,edPanfßczyn, 
I Robotizn wfelakich, ndgradzdc obiecuiemy. Co dla lepficy 
pewnosti, yPieczęći przyłożenić y Ręki włafney podpifem wd: 
vuje yroboruig. Dat: w Krakowie Dieu. Augufi, 
Anno 165 6. GER 
VIII. 


VO tym fie liście, (dE Rethoryka Arrianow / táť hoſtilitas bonotũ 
Patria Ciuium wyddld. DO nim pokatna tyraͤnna Szwedzkiego wi; 
ktorya / ſtawna ná wßytek Swide zowie: wnim wyfóce potege 
Sz;wedztą wyfławidia : w ním dofyć contemptibiliter, o Naias⸗ 
nieyßym Rrolu y Pánu náfym / o Woyſkaͤch koronnych / yo wßyt⸗ 
kim ſtanie Rycerſkim moria. A barbara Patrie Cinium hoftili. 
tas wyddie fie w tym : 3e fie wazyli / rozwiezowac rece ſtugom y 
poddaͤnym / ná to / żeby Dany fivoie / y ludzie Rzeczypoſpolitey 
wierne / á Oycz yzne miluiace / zábitáli: y gladzili: obiecuigc / tás 
kim Pánom fivych zaboicom / polowica dobi / Paͤnow zábitych / mz 
wolnieniem od paͤnßczyzny / y robočízn wßelaͤkich nagradzaͤc. 
Tu niech fobie oczy przetra: ktorzy fie wiec do bꝛaͤterſtwa Arria⸗ 
now odzywaia: Etorzy ich / obroncaͤmi Szlaͤcheckich wolnobel zo⸗ 
wia: ktorzy ná ich niezboznobc / y przeciw Nas wietßey Matce 
Bozey / przeciw Synowi Bożemu / y Duchowi öwietemu / przecuu 
wßyt kim Wiaͤry świetey artykulom bluznierſtwaͤ / przez fpáty paͤ⸗ 
krza: tu mowie / niech obacza / ialg miłość v tych Dánom Brack 
sndlesli: że ich / wlaſnym chlopom zaͤbiiac rozkazaͤll: y 3dbiiánie 
ich drogo oplácdé / des z cudzey tálety obiecáli, 


A pesee fie nie mona / ze tego fitu Authoramibyli da ies 
A o ¿ade 


bo jaden przy Wircu nie był / Etoby tdé wyks Holßczyzna mówie 
dbo pifáé mogł; iedno Stegman / Z ubiemechi /Wefpazian Szlich⸗ 
ting: ktorzy v Wired vſtawieznie przestedžieli: rego Wielkiemi 
Sekretarʒaͤmi byli : tak ze fie Ferſen ſrodze ná to ſkarzyl: ze Wire 
wiecey tych trzech Arrianow do rády viywal; mili iego: y inßych 
Szwedzkich Oberßterow. ' 

Tychše iego Sekretarzow / duch Miniffrorefli / wyddie fie w 
ſtowiech przybiegi / obywätelom Ardtowlkim nakazaͤney: ktorey 
flowd te ſa 

X 


yaRzsieaam P. Bogu Wßechmogacemu w Troycy $. iedy- 
Prem tym čielefnym lurámentem moim: Iž bedac pod 
ProselliaNaidsnieyßegoy Napotežniey [1080 Xiazecid, 
4 Páná P. Karolá Guſtamd Szwedzkiego, Gott[kiego, an- 
dál[kiego Krold, y iego potomkom, iáko Korony SumedzKiey, 
onym wiernym chce bydž tym [pofobem: i nigdy ud tákomym 
mieyfcu zndydowac fig nie będę, gdźieby o Krolu lego Mośći y 
iego rzadách,y Armadzie,ztoslimie mowiono,albo traktowano 
yconamnicy mächinowano. leželiby mnie też,co do widdomo- 
śći dofito; tedy záraz lego Mosci Pánu Gubernatorowi > 
Szwedzkiemu, álbo iego naflgpey obidwić, d nic nie tdic chcę: 
d ofoblnvie przećiwkow zwyż mtánománemu lego Mości Pd. 
nu Gubernatorowi, y innym Officierom, a Zolmerzom tute- 
cznego Gwórnizanu, nic niecheg praktykować : dlbo infiym 
z moia widdomośćia dopuśćić czynić: coby Gmárnizanomi 
lego Krolewfkicy Mośći že flkoda y zguba bj d£ mogło, Chcę 
fig też wfeldkicy korrefpondenciey fikodliwey ták w mieście, 
idko y zamiaftem flrzedz: d gom otákomych wiedźiat, 


tedy záraz one lego Mośći Pánu Gubernatorowi obidwić 
: , chcg, 


chee. Nie mam tea żadnęga wďom fmoy, lubo ná krotki, lubo 
ndalugi czás przyimomác, Seh, m onego imię, kondycya, dlbo _ 
y /prótwę; lego Mośći Pánu Gubernatorowi, záraz nie miato- 

powiedźieć, A ieżelibym też, coby nic miało frg zndydować 
w tey moiey pz; figdze, y obietnic), ták długo poki woynd td 
trwać będźie, doſyc nie vez; nit, tedy mnie od tey widry zľas 
mánia,zadua excepeyalufamiey ták doczefney,idko wiecznej 
nie ma wwolnić: záko przymuflonego: [ymulowdnegos y z fer- 
cánie dobrze vcgynionego Iurdmentu:y iáko dáley te wymow- 
ki bydź mogą. Ani mnie tez A pena periurij, nie ma vmol- 
nić, żadne Duchowne, y Swiecktepramwo: żadne Xięfkie, Bi- 
Rupie, Papiefkiey Kátolickrego Kościoła odpufty: niech bg- 
daordinariay extraordinaria,yżakiekolwiek náziváne bydź 
moga, ktorych wftyfłkich beneficia wyrzekam fre, tym [pofo- 
bem: Ze mi nigdy nie mdia lyds pożyteczne y ná wieki: ie- 
żeli krzywoprzysięgę: do czego mi P.Boże dopomož w Troy- 
ey świętey iedyny, ` 

A XI, 


sę Arriani takze / po Waͤrßawſkim pogromíe / ßeroki regeſtt 
imion fwych napifäli: Szwedzkiemu tyrannowi zwycieſtwa wins 
Buíac: a dobrá mu ſwoie / y wielkie pieniadze do daͤlßych woien⸗ 
nych progreſſow ofiaͤruigc: Ten Regeſtr ſnadz / przy porażce Szweż . 
dow pod Regnowem / doſtal fie wtece ktoregob Regimentarza 
Woyſte Polſtiego. Co teśli cát ief; 3yGylbym: żeby ten zdray⸗ 
cow koronnych poczet / wydrukowano: zeby vwßytkich obywaͤte⸗ 
low koronnych / fáťo perduelles, y proditores Patriæ, wwie⸗ 
In ym zoſtawaͤli obrzydzeniu. 
XII. 


Arriani takze / goy Szwedom pobilkaͤmi Rakuſkiemi groĩono: 
m4 WEB I wydali 


potym gdy tych pobilkow dlugo widac niebylo/ tai Vniwerſal 
pod imieniem Wircowym nápifálí, 
; : XII. 
A yu DER ; c 2 si 
NàiásnieyfZego Krolá l. M. Szwedzkie- 
go, Generał Maior, à Gubernator ` 
Miáftá y Zamku Krákowíkiego. 


Szyfłkim wobec, v káždemu zofobud Matey Pol/ki, 
 Amidnowicie Woiewodztmd Krákowfkiego, ták ſtanu 
Szlácheckiego, táko Mieyfkicgo, y Mie; fkiego obywátelom, do 
widdomośći podáte. Ponieważ z wielkim żalem pátrzác ná 
to mufše,iáko niektorzy niefpokoyni Pdnówie, w niew; blakd- 
ne co raz, to bárdžiey wprowadzać was wśiłuia lábirynty 5 _ 
tak xe was na to,dbyście opuscıwfßy dobrá, y domki fwoie mite, 
zwierzęcy raczey, niż ludzki, po laſdeh y gorách tutátac figy 
żywot promádžiliz namamidia: potym y przymuf:dia:.d przy- 
tym, dochodzac tego, że przyczyna iftotna Wafsego mießezg- 
ścia tókiego, fa zmyślne,ni wäße offukdniedomctpv, pomie- 
nionych Pdnow: ktorzy porrzebuiac tego, žeby w zdmiefdniu 
rzeczy żofławóty; zmyslonemi ! falflymemiwas tylko karmia 
nadźieidme:obiecigc,tó od W]choda, to od Zachodu to od Po- 
ſud nid, to od Putnocy mdlowane idkies posilki: ktorych że do- 


| ezekáé fie dotad nie mogliscie; idwno tefł wf thim: diedndk 


zudyduia fig niektorzysták plocho y fkwdpliwie wier xacy, to. 
rzy potiagáé fig däia do buntow, y do fwowolny cb Kup, wtyt 


ASA 


zdrzucdiac naße ficzyrożyczliwe przeflrogisa przetož wy- 
[tich ogutem, y każdego z ofobnástv tey mierze przyiacielfko, y 
_ Uprzeymie przeflrzedz miałem zá potrzebna: žeby iuž też 
kiedy wżdy poflrzeafly fig, zá lddd wiátrem wieśći prożnych, 
więcey fie nie wnośili: dle nádžicie obietnic niefkutecznych 
odrzucimfiy, befpiecznieyficy,y pewnieyfiey chwycili [ie drogi: 
á vezynití3y fobie pokoy, do Domkow, y roley [moiey fre powra- 
cáli: y sd oddaniem znośney y fkrotmney Stócyey; siedžieli fo- 
bie cichoy fivobodnie: dżby fig wbłagdnemu BOGY, to Kro- 
leſtmo, zupełnym y dofkondtym pokotem, znowu námiedžiť v- 
podobało, Kzotey rády motey vflucha, zdlomdé tego nigdy nie 
będźie: d odporui, yw oddawaniu fläciey niedbdli, y złośliwie 
JPrzeczni,tóko niepyzytaciele, ogniemy mieczem od nas præc. 
Sladowdni beda. Do czego przyfłępować 2 Ciężkośćia wam 
zawjie przychodži: wolemy bowiem mile, iáko z przyłaćioły 
że wfiyrkiemi fte obcbodźić, y życzliwa káždemu bydź wygo- 
da: adybyśćie tylko fercá fme fámi do konfidenciey ku nam fkto- 
nic, ywdobrey známi korrefpondencyey żyć chcieli. Dan 
w Kydkowie iedenaftego Dnia Maid. Roku Tyśiacnego» - 
Szeczfętnego, Pięćdźieśiatego Siodmego. l 
| XIV. 


Nie tu fámá mowi / ze liſtu / z tak wyfota Polßezyzna / Ja⸗ 
den Cudzoziemiec koncipowaͤe y piſac nie mont. Mußa fie tedy 
Arriani przyznaic / że w tym liście / wilcze zeby zaͤtaͤiwßy / owezym 
ſie gloſe m osywáli: vše idk tego liſtu / tak y inßych Vniwerſalow 
Y Piſm ná wolnośći Szlaͤcheckie naſtepuiacych / Authoraͤmi byli. 

| XV. 
Opuficzgm tych prayfrugi: ktorzy pray Szwedaͤch / d$ do o⸗ 


ſtatme⸗ 


ſtatniego ich do Daͤniey vſtapienia pulkowniczyli: lud zbierali: y 
do Szwedow gꝛomaͤdzili / przy nich aż do vpádu zoſtaſac. Teg 
zdmilgeć nie moge / ze eis Arriaͤni / nie tylko piorem / ále y mieczem / 
ná krew fie Szláchecky rzuciliz Principem Senatus, Yasnie Wiel⸗ 
- możnego Jego Mobei Páná Rrátomftiego/ po zdraͤdzieckim / y 
prawie Judaßowſkim oblápiániu / y pocalowaͤniu nátácháli: cze⸗ 
ladz iego pozabijali: iego ſamego ſtodze zranili: y 34 vmaͤrlego odes 
Gli. YO Etorey ſamey zbrodni / połdzdło fie: coby Arriam czynić 
cheieli / gdyby ich malcuolentiæ poteftas reſpondetet. Niech 
bedzie Bog blogoſtawiony / 3e ták ſiogi kriminal dg dofyć niery⸗ 
chlo / ſpraͤwiedl we karaͤnie Qu 
| I. | 
Yurianí tdkże/ do Polti / Raͤkocegs / z Wegierſkimi / y Ros 
zaͤckimi ráboronitámi zaciagneli. Przeć fie tego nie moga: gdyz 
iówno left: iát czeſto do Wegier / to Czchowſkiem / to Dopczyckiem / 
to Samborſkiem gośćincem wylaͤtywaͤli: y do Rátocego vczeſcza⸗ 
li / y Reátowftich oblezencow / o bliſkim Wegierſkich pobilkow 
przyśćiu / vpervniálí. AEK 
Saͤczym cokolwiek Wegierſka irrupeya / ßkod Roronie Polfkiey 
vozymiá ; cokolwiek krwie Szlaͤcheckiey wylálá ; cokolwiek máietnoz 
zel Polſkich popalitá / wßytko to Arriaͤnſkiey Przyſtudze ma bydz 
rzyczytano. Ználi to Wegrzy: dE wiele Arrianſkiey życzliwości 
byli powinni: dla eno / ich też na Wielkie Rraͤkowſkie rzady / y 
ná infe wyſokie vrzedy wyfłdwidli : ſtacye im náznáczáli / y Ma⸗ 
ietnobci cudze rozdawali. Owo zgoła / 34 wielkie ich przyiaciele 
ználi: y wßelkiemi im faworami wożieczność fivore ob wiadczaͤli⸗ 


— 


Z tego co ſie do tad powiedzialo; niech wßyſey Roronni Sy⸗ 
nowie oſadza: iebli čí Patria Perduelles, godni tego / aby ich w 
Roꝛonie cierpiano. Niezbozney ich Sekty / y tám nie cierpia / gdz ie 
naywietga ieſt Religionis libertas? 7jeélt ſtußnie / dbo nieſtußnie / 
w to fie wdawaͤc niechce, Jako Ciuis Amans Patyiz, omnibus 
. Regni Ordinibus, to tylfo przekladam; ze iebli Atem yay) 

: j 


dom / tát ſtogie kryminaly impune vydá, beds fie zuowu / fpe 
. impunitatis, gorßego ważyć. 

C3yby nie bylá rzecz fiupna/ żeby ei / ktotzy nam / tat twdóneg 
piwa nówatzyli / fámi go pili? Erátciámi nowemi / Akcizami niez 
ſtychaͤnemi / Pobotámi / im ddley/ tym baͤrdziey nißczeie kroleſtwo: 
á przecie ná placa wydolac nie moe. Wieleby fie vtracilo zaͤſtu⸗ 
;zonego zoldu: gdyby dobrá tych zdraycow dobrze zaͤſtuzonym zol⸗ 

nierzom / dbo ná wiecżność / dbo in feudum, dbo ná wytrzyma⸗ 
nie dawano i gdyby ná Zydy poglowne / choc po iednym czerwo⸗ 
nym złotymi włożono: čoby im nie bylo cießko: boby ná to ledwie 
kilka oni poft bogatym naͤkazawßy / wßytkoby wyplaͤcili: abo / 
gdyby Vrzedy Zupne / nie perfidis Arrianis; dle bene meritis mi- 
litibus dawano / żeby wiſtaꝛo bei ſwey / przy lekkiey Zupney pracy / 
3 wyfługi fie fivey eießyẽ / y pokoiu iaͤkiegokolwiek za ye moglizábo/ 
żeby na Szóty / ktoͤrzy fie idwnemi y w Litwie; y w Roꝛonie Pole 
iey, zdraycaͤmi naͤßey Oyczyzny pokazali vſtaͤwiono abo poglo⸗ 
wne / gdy3 oni / ná Rionwella / wiecey ni$ na obꝛone Polſki wy⸗ 
odio ; vzních niektórzy / oſobliwie Hunter / Junga / Phorbes / wiele 
Fic Rrakowa Sz wedom ſkaͤrby do Sʒezecinã y do £ipfEá y Wꝛocla⸗ 
wia wywiezli / dbo to: żeby co Szkot; iednego 34 bie / ſwym koßtem 
Mußkietera do woyſta ſtawil. | 
bs A ei A 

... Perfidia Areidnfka wßyſtkich fie Vrzedow niegodna oſtaͤla: 
A bꝛonic fie nie moje Eonfederácia Difidentium : bo ich fami Dif 
fidentes, micdsyfoba 3nác niechea: y ná Kilku Seymikach wyßly 
mánífeftácye: Etore Arriány od Diſsidentow odrzucdia: y zá nież 
wierne y niezbozne / (co im y na Colloquium Torunſtim tsecjonto ) 
poczytdig. A nad to / Wieczney Paͤmisei godny Pan y Senatoꝛ / 
Jäsnie Wiel možný Jegomość / Pan Woiewoda Kraͤkowſki S TA- 
NISLAW LyBOMIRSKI, śdónie y vente tego dowiodl Lig: 
secíti Radziwitowi / wliśćie o tym do niego naͤpiſanym: krory tu 

há wieczna pómiatke prayıwiode: 
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Refpons lešo Mośći Pana Woiewody 
Krakowfkiego , na lift Xiazeciá Ra. 
dziwita, Parana W. X. L. 
około Arrianow. — > 
B Aktoieft: iż konferencye poufáte flußnie záchodžiť - 


| powinne, miedzy námi ktorych mimo ordináryine vin» 
«ula, lubo pokrewnosct, lubo przytdźni dobrey,wiażę powini 
ność Senatovfka do zábiegánia wfšyftkiemu ná Rzeczpojpolita — 
niebejpieczenfiwu. Záczym nie mogę chybá mile interpreto- 
wäc,przyidzne Waficy Xiażęcey Mośći ozwdnie fig mi, y de- 
ponowác infinum meum liberi fensús, około żerdźniey/iego 
ciężkiego ná Oyczyżnę pároxyzmu. Wprawdziez kaca 
vozumiatem że principale fymptoma żknać miales Wala 
Xiążęca Mość: y gdy wfšedy arma ftrepunt, wywieść mię 
nd woienny raczey difkuýs, idko fidvego Zotdata, nizelind 
Theologiczny: d/eć ne fic quidem male. Ponieważ iáko nd 
każdym mieyfeu, taky m Obozách, piękna rzecz, pytóć fig 
o Bogu: dla czego nic tylko Theologom, dle też Exercituum 
Deus zytutuie fig. Dotych famych, co fine ipfo viuunt, á fa 
teraz in Quæſtione, znać fig on niechce: dle y z nas żaden: co 
credimus in Nomine Vnigeniti Filij Dei, znać fig nie po- 
winien. 3 82 
Axe Waßd Xiażeca Mość, zdafific przy nich opowiedáćs 
niewierze, abyś to ficzerze miat czynić:lecz dlbo to impor- 
tuna ipforum inftantia extorfit, abo Waflą Xiažeca Mość 
zelum meum doświadcza, Quidquid fit, ja nie i dan 
2.46 "s e mę 


duo liberé, quod fentio profiteri : iž ktorym nie tylko my 
Kátolicy, ale tes diſsidentes in Religione powfechnie zda- 
Wud przviažn wypowiedzieli, z temita nic niecheg, dni mogę 
mieć commune. Diſsidentes in Relıgionegdy midnuię, 
tym [dmym excludo ànoftra Societate, ktorzy (ine Reli- 
gione, h ſine Deo viuunt, a tácy fa impuri Arrij Se&atores. 
Ziad lubo widźicimy o $éidng, cáte Prowincye, napełnione Ius 
d&mi,co-v nas NomenDifsidentium præſeferunt, iednab nies 
mdia pobrównjiwa żadnego ⁊ temi, co Chriftum verum elle 
eum negant: ad cm y V našybrák miedzy rozrożnionymi 
od Koščioľa prawdźiwego, nie dopiero ndflat. Zdwfre pod 
ława id brzydka Jektá rezydomáld: y wzbić [ig iey namnicy ku 
gorze niedopuscil przez ten czás dni libertatis noftra, ani 
confaæ derationis prætextus.  Mifuie ia libertatem, y wo- 
le nie żyć, niżeli žiť bez nich, ale veram & ordinatam. Lecz 
Kiedy degenerat inlicentia, albo co Sor fia in impietatem, id- 
ka y w Piekle exulat, (albowiem & Demones credunt & con- 
tremifcunt:)redy nicflufIna y niegodna:dby miedzy námi mieye 
Jee, álbo refpekr iáki mieć miátá, Wige pod płaficz Kon- 
Jederdciey dávmo [ie td impietas čisnie. Wafkim ten dosyé 
kroiem conniuentia Przodkow náfšych wylatáld, in gratiam 
tych, ktorych tednoſi Credo, iednoſ Baptiſma, copulat znd- - 
mi: lubo inne fidei eſſentialia, feparant! d nie dla tych, co bez 
ins, bez, Chrztu, miedzy námi fre vwiidiac, mowia, cum 
infipiente in cordibus (uis,non eft Deus. Iesli idáie de præ- 
Fogatiua nobilitatis; zey że vitro derogant fzym niedowidy = 
bem, fibi imputent, Crimen La cnormiter diuinæ 
C 1 
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Maieftatis konfunduie ich z Pogdnflwem: y fprawuie to:ià id» 
kooni z Bogá Prawdziwego czynia proflego (že rák rzekę ) 
| Manas zák też de ipforum nobilitate inter nos dubitatur, 
N Výczým c hoc nie záfiťá lex publica; lecæ praxis Regni con- 
h tinua ſtoi pro lege: Że viuunt miedzy nami inglorij: proźni 
honorowy dignitarfiw:zdw fic gradu inferiores;nigdy nam pa- 
res dignitate:w krzeflá Senator [kie niezásiadniacy in Thea- 
| tro Rčipub. Gzego teduák nie brať fobie do tad Ordo Eque- 
VA ` ftris, zá żadne prziudicium: widzac že przy Fámiliey zoftd- 
l ia poſtaremu omnia decora, choc Perſonæ zá fwoie demeri- 
| ta vapulant. Przeto y Przodká Wafsey Xiażęccy Mosci, 
| ktorego w liśćje fivym do mnie fpecifikomac raczy/“, choć uie 
li bárzo zdobito transfugium do tey niepoczefney fékty, żadna 
(o5 0. dedndk diminutia przez to nie nd[lapild m [plendorách Do- 
| mu zacnego Waßey Xiazgcey Mości: Pogotowiu ozdobom fia- 
li nu Ślicheckrego nic przez to non decedet, omfem accedet, 
| gdy temi cogo peca brakować zwyczdymie będźie. Exter: 
| minium /udi tych,Bog widži non intendo; omßem ilekroć 
i de facto poflepowdé z nimi chčiano, žem ich záftániát: idem 
ipforum appello: Ale że poczęli nazbyt abuti lenitate no- 
| fra, y nie tylko aus virus fuum bárdžie wfgdy {pargunt, vt 
| 


„inficiant animas; dle tez minas intentant, Vt perturbent 
Remp. niedáim że niektorzy z nas, biora przedfię modum 
humiliationis ipforum. Aby iednák to [ym por zadkiem [i fi 
žycze, y przefłrzegać tego bede. Hifßpánfka inquigyc ra, lb. 
. Glerifupremum Dominium, dby/my ná [ig wciagnad miel 
Pregio, co ſami o fobie libere decernemus» prożny ic A 
— 77) 
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"ktorych fkruput, dlbothetus: zwłaficzd že nic nowego in ne. 
gotio Religionis nie introducitur, dle tylko prátvo dawne, y 
zwyczay dekláruie fig. Nic niewatpię, že Wafa Xiažeca 
Mość, pro fuo alto iudicio,zecheeß idem fentire zemna: y 
obyczdyniey od tad fauere tyms ktorych zdatvna indignos 
omni fauore ofadźił zgodnie wfiyftek Orbis Chriftianus. 
la (ig z tym powtore,y potrzečie deklaruig, že conuerſionem 
ludźi tych opto: non euerſionem. Ale tesliinfolelcere per- 
gent, iáko poczęlistedy nie tylko cbudobg moię, ale tež refi- 
duum wyćieńczowego ldty s y pracámi ædromia, ochot nie, y od: 
ważnie opponam niezbožným ich zamyflom. — Odddig fig 

EC | 7 SRA 

S tego liſtu / iófna rzecz ieſt: 1ábic bylo / o niezbożnośći Ses 
kty Avriánikicy / Przezacnego tego / wielce rozſadnego / y ob fin- 
gularia de Republica merita wieczney paͤmieci godnego Senatos 
ka / rozumienie, ' - 5 9 ee 
_ Gdbdie im to: že fie plaßczykiem Eonfederdetey okrywaig: do Ptos 

rey nie nale za: y to; żefie nieſtußnie o03ywdła do Difsidentow v⸗ 
przywile iowanych: poniewaz fie nimi / ib Ewangelicy iato y Ads 
tholicy brzydz a. : l 

Šádáie imyto: že Bogá prawdziwego nie snáio y 34 niezbo⸗ 
znych ſtußnie máig bydz pogytáni. N zaͤprawde tát ieſt: lubo oz 
ni / te frovie niezbožnosť wilcza / owcza fora poteywáta: y owierze 
ſwojey / dziwnie obłudnie gaddig. Doznalem tego ſam / mießkaͤ⸗ 

ge z niemi w Mtdtowie, — i poz / 

Sddatem to icdriermu s nich: že 23094 prawdziwego nie zna, Rzekl 
on: Gemu? czym tego dowodzi: Rzeklem ia: bo nie wierzyß wo 

W TROYCE świeta, Odpowiedzial: Nieprawda. Wierze tá w 
W TROYCE öwiets / ores SYNA, y DVC a 4 
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tego. Idumiawßy fie ná te odpowie dz iužem ledwie nie rzekl: Non 
longè es a Regno Dei: á$ mi przyidzie ná myśl: pytay iedno báz 
ley / czy w pomienionych ſlowiech / fa trzy Oſoby / iedna nosé: 
Rzecze on: D vc n świety nie ieſt Oſoba: á żeby trzy Oſoby mogły 
mieć iedne ifinosé / rzecz ieſt niepodobna. Tož ia przeciw niemu : 
A idtog ömieß mowić / že wierzyß w T ROYCE öwieta / poż 
nieważ wßyt ko Rrześcidńftwo/ przez T ROY C E świeta me co 
inßego rozumie / iedno trzy prawdziwe Oſoby / iedne iſtnosc Bos 
(ba mdigce? ZAmilEl na to. Spytalem yo to: co ttzyma o Weie⸗ | 
lemu SYNA Božec o, odpowiedzial: Ożiwuie fie ſtogiemu 
glupſtwu wafemu : że to śmiecie twierdzic: ze on Bog Naywyzsßy 
sitat fie czlowiekiem: że miał Marke: że legal w żlobież ze laknal: 
ze zeplwaͤny / vmeczony / vkrzyzowaͤny feft. Chocby to ná wielu 
mieyſcach ná piſano wyraznemi flowy; nie mielibyśćie temu wierzyć; 
dle te flowd iakokolwiek wyłożyć : gdyz to / co twierdzicie / di ſtraͤch 
flucbác. Ta niefpodžiana odpowiedzią rozdrazniony⸗ plunawßy 
poßedlem: myśląc fobie o niesbošnosči tych ludzi / ktorzy wył 
raznym flowom Pifiná öwierego niechcg wietzyć. | 


3 tegoz liſtu / madry / y Dyaysrie miluigcy .Ciuis,létivó 317 
zumieć može / coby ten ardentiflimus Patriz Zelator © Arria⸗ 
nach / y pifal/ y mowił: gdyby byľ ná ich proditiones, y per- 
duelliones przientes pätrzyf. Pewnieby byl ná tym ; żeby ich 

w Rioleſtwie niecierpiano: á daleko bátosiey žeby ich do zadnych 
fruduofos Magiſtratus nie przypußczano; nie bogácono tych / 
ttoczy zaͤwße Heretykom / Nieprzyiacielom Roꝛonnym / przychyl⸗ 
nieyßemi byli/ nis Oyezyznie. 2 e, 
31 dla tego / żygliwy Patria Ciuis, tego prágiie: żeby Exdkc ye 
y dozory dochodow Roꝛonnych / nie były powierzone Heret ykom / 
ani Atheußom / abo Machiaweliſtom dle famý Rat holikom. Vwßyr⸗ 
Eich heretykow / to artykul wiáry: ze choćby naywiecey kraͤdli /chocbý 
przy egi sofelátie lamali / choćby [nost vbogich naybardsiey krzy⸗ 
wdzili / chocby wziete od Rzeczypoſpolitey dobra⸗ ná pozytek / y v 
neruum 


| 


neruum belli niepezyiaciolom daw li / przecie wniebie beda: byz 
le iedno wierzyli / ze beda zbaͤwieni. Bros fie od tych czego dobres | 
go fpodziewóć nde / krorzy do nieba táť Beroki gościniec mála? > 

Arbrufiowie 346 / ktorzy twierdza / že Bogd memap: y ze dußa 
ich / z cialck / tak idto z wolu / abo soflá wyßedßy / z páry ginie; y 
Maͤchiaweliſtowie / krorzy o wiaͤre / y o cnote nic niedbaig; Etos 
tych wßytko feześćie temporalis felicitas, & voluptas, nd co 
tefpebromác / czego fie obámiáť beda; zwlaßcza fesli fy Potentes, 
Y Fauoritij ? Żadne ich iurámenta / jadne poftrácby / przy (práz 
wiedliwosci nie zaͤtrzymaͤig: czynić beds cokolwiek zechcą : 3a ym 
krzywdami y micfprdwiedlavoscidmt Riꝛoleſtwo ginąć bedzie 
musiálo,- € vu QN 

Może / ktory fercámi Paͤnow ndfych wladnieß: bay im goretßy 
Póeciw Wierze 6. Katholickiey affekt: żeby wiekße o niey rozu⸗ 
mienie zawziawßy / ad negotia publica, 343ywáli raczey Raͤtho⸗ 
likow / mi Atheußow / dbo Machiaweliſtow: y nisli Heretykow: 
ktorych / ( ách niejtętyg ) na to Polflá bogáci; żeby froym braͤtrzy⸗ 
kom / á Roꝛonnym nieprzyiacielom / y ráda (idk fie to świeżo w 

Boiaͤnowſbim pokazaͤlo) y copiolo belli neruo dopomagaͤli⸗ 

Vide Domine, & vifita Vineamiftam: & perfice cam; 
a quam plantauit dextera tua. Amen; 
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de mi nád (podziewdnie troche Paͤpieru zofłdło:przydam tu pray 
wiedzionym Vniwerſalom / mektore podobne: dg ſkꝛocone. 
| Anno 1657+ 9 Martij; wyddli taki Oniwerfal. 
SZEW w obec, ES c. do widomości podńię, idko zá ofoblimym Nay- 
NY wyżfego bana blogoffawieńftwem dotej pory przyfły [prawiedli- 
We progre[sy, Krolá Jego Mči Szwedzkiego band Mego Miľoščiniego, że 
J ten Nieprzyjąciel ktory to Mińfio Krakow Ażdotego czáľu ná [moie y 
Caley Korony Pofkiey ruing w obleženíu trzymał, poniewoli odfiępuiać 
b rzedsi £wrecia f Wego, w infe firony odftępowóć musi. &c. 
Cu fie chluba Arrianſtaz powodow ſwych Pratvyt yodit A 
An 


Anno 1657 29, A prilis, Wydaͤli znowu tdt! Vniwerſal. 
sem wobec, c+ Ponieważ widdomose mam, iż niektorzy bun- 
„MW. townicy, zápobudka nowo wydanych Vuiwerfhlow, y okazalımi 
má pozor ndpictymi wiesciämi, prozna ypłonna nádziela viggfly Inazkie 
dudza,y zawodza, aby ie przez to fbofobuymi uczynili do bumtom, y po- 
| wolnemii micli do gwattomnych zamy flow fwoich, A zatym do oftatnicy ie 
zgubyprzywiedli. Practoferzacemu fie sSlemuy ninicyftyą Vniwerfa- 
tem zábiezeč miałem zá potrzebna: ktorych näurzdd upom ipamiy prze- 
firzegam, zebyscie od kup y [chadzek (wawolnych, y gwattempachnacgch 
firenili ińko naybártiey, táko od gguly dobr y żywota máffego.: Nadto rá» 
Aeg, żebyście ná Her fly y Pryncypaty takowych buntow, zebrana siłą, y 
moca fli, y onym odpor dawali, onych wytracáliy gubili. Wozym nie tylkę 
pomocy od nas, ale y nagrody,nadzicie możecie miec pewna.To wiedzac, żę 
ktorybykolwiek & Poddanych Pandfwego, Abo Vyzedniká miejpokoynega - 
poimał abo z šwiátá zgładził tey wolnym od nas od poddańfiwa mieczny- 
tui czńsy bedžie uczyniony, ze ; 
Tu fie wydaie tychze Arrianow (itis anguimts, Procerum y Pa- 
trum Patria: £torym nietylko Erreje rozlamem / ale ypalem mozilis 
Tegoż Roku 28. Iunij, mydáli táti Mandat. U: 
Szytkim w obec, cc. I2 vpátruiac, iákozá ndflapieniem odmińny 
naymnieyfey,y dawniej ke y świeże Pniwer/aży mote, fśczupły y 
prawie nieznáczny/kutek [práwuia; ták, że mato ich iefl, m ktorychby 
fie zndydowdta chęć y wola oddawania Stacji. Przeto ninicy(ym,znowi 
obafirzńiac Knitverfaty, wißytkich ogolem y ‚fezegulnie każdego vpominäs 
żeby nie plochowierzacemibgdac, y chwytäiac fig plonnych y odległych 
rzeczy, d zátym ficzęście fwoie na nich buduiac, nie gáciagáli ná fig pe- 
wiej wiface nád kárkámi fwerni niebefpieczeñfiwá y (kody. Boć przez 
Kelle, ktora Polacy m Węgrzech odniesli, dowiedjieno tego wfytkiemu 
swiatu,tako náfše progrefsyBog sú ná pieczy ma. ROZUMicE fic tu ma to 
Co o porasce Moyſka naßeg w Wegrzech Arridny nader klamliwie 
wydrukowali: czego tu nie Háde: bo tego klamliwego Skryptu pels 
no miedzy ludzmi: d też głośno po wßytkim świecie: ifo fie Moynd 
Wegꝛom ob Arrianow sdciagnionym / 3 Polla niepowiodlg, Sic 
pexegat omnes inimici tui Domine: qui autem diligunt tes licut Sol im 
i ortu (uo Splendens, rutilent. Amen, 


